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Caracas, Julio 6 de 1972

Ciudadano Presidente del
Partido Acción Democrática
Caracas
SETO

Por indicación del Ejecutivo de la BRIGADA
2506, Veteranos de Bahía de Cochinos en Cuba, con sede
en iliami, y la Delegación de Venezuela, la cual presido,
ruego reciba nuestro mensaje de condolencia, extensivo
a la viuda y demás familiares, ante la irreparable pér­
dida de un luchador ñor la libertad, como lo fue el Doc­
tor RAUL LEONI, gue con su ejemplo consagró los princi­
pios democráticos de América.

Respetuosamente,



ASOCIACION CRISTIANA

BARROS ARANA ISO
O'HIGOINS 825 CONCEPCION - CHILE

DE JOVENES
CASILLA 361

TELE F O NO 21 9 2 4
CABLES "CARACTER ’

6 julio, 1972

Señora
Carmen América Fernández de Leoni.

Estimada doña Menea:

Mi esposa y yo expresamos a usted y familia el
dolor que nos ha causado la muerte del Dp.Leoni.
Durante los años de mi trabajo en la YUCA de
Caracas y a travez de mis relaciones con la Fun
dación y actividades de Protección a la Infancia
que usted dirigió, aprendimos a valorar la perso
na del ilustre desaparecido.

El continente está de luto junto a Venezuela y
a usted y su familia. Acepten nuestro saludo y
condolencias



2 '>

UNITED STATES OF AMERICA

Estimada Sra. Leoni:

Azul

La Sra. Nixon y yo extendemos a usted y
a su familia nuestra más sentida condolen­
cia por la pérdida del Dr. Leoni, quien
se mantuvo como luchador infatigable por
el progreso y la democracia del pueblo
venezolano. En nuestro país, como en el
suyo, será siempre recordado por su mag­
nífica contribución a Venezuela así como
a la causa de mayor entendimiento entre
los pueblos de América.

Caracas, July 6, 1972

Sra. Carmen A. F
Quinta Puedpa

Calle Loma
Urbanización San Luis

Chuao

Sinceramente



íCe.

6 Julio, 1972

Sr. Lope -’fendcz"-, presidente,
Federación Venezolana de A.-.de -J.
Apartado 332
Carucas, Vene nuola

Satinado don Lepes

En nombre de las autoridades de esta Asociación,
expreso a usted y a la Federación aie preside
nuestro sentido dolor por el fallecimiento del
ex-Fre?¿Jente de la República y buen amigo de la
XKCA Dr. Raúl Leoni.

El duelo que 'finta a Venezuela os cotrp'irtido por
todos nuestros países; los que conocimos al Dr.
Leoni sabemos ue con él desaparece un gran ameri­
cano.

Salud:, a usted atentamente

Julio Sanjurjo Eugallo
Director Ejecutivo

jsb/srl
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Caracas, julio 7 de 1972.-

Distinguida señora:

Cúmpleme la triste misión de trans

mitir a Usted y familia, en nombre del Excelentísimo señor Pre­

sidente de la República Argentina, la Señora de Lanusse y del

pueblo argentino, el más sentido pésame por el fallecimiento del

ex - Presidente de Venezuela, Doctor Raúl Leoni.

CONSTANTINO RAMOS

Señora

Carmen América Fernández de Leoni

PRESENTE



EMBASSY OF THE

Estimada Sra. Leoni:
El ex-Embajador Bernbaum me ha pedido trans­
mitir a usted el siguiente mensaje:

Sra. Carmen A. Fernández Vda. de Leoni
Quinta Puedpa

Calle Loma Azul
Urbanización San Luis

Chuao

Caracas, 7 de julio de 1972

Betty y yo nos entristecimos por el
fallecimiento del Presidente. Nues­
tras más sentidas condolencias a
usted y su familia."

Robert McClintock
Embajador de los Estados Unidos

de América

Aten
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EL COMANDANTE DEL DESTACAMENTO

GUARDIA DE HONOR

DEL SEÑOR PRESIDENTE

DE LA REPUBLICA

Caracas, 7 de Julio de 1972

Señora
Carmen América de Leoni
PRESENTE.

Con profundo pesar por la sentida desapari^
ción del Dr. Raúl Leoni, quien durante el ejercicio de
la Presidencia de la República y de Comandante en Jefe
de las Fuerzas Armadas, fuese a la vez Jefe inmediato -
superior de este Cuerpo, por el cual siempre demostró -
el mayor interés y cariño, quiero hacerle llegar a nom­
bre propio, del personal de OFICIALES, SUB-OFICIALES
PROFESIONALES DE CARRERA, GUARDIAS DE HONOR, GUARDIAS -
NACIONALES Y EMPLEADOS CIVILES que lo componen, nuestras
más sentidas palabras de condolencia, rogándole hacerlas
extensivas hasta sus queridos hijos y demás familiares.

Respetuosamente,

IRMG/





Caracas, el 7 de julio de 1972.

Muy distinguida Señora:

En nombre del Gobierno del Reino
de los Países Bajos en el mío propio hago llegar
a Usted mi más sentido pésame por el sensible falle_
cimiento de su querido esposo.

Su desaparición significa una gran
perdida no solo para su familia sino también para toda
la nación.

Quedo de Usted con toda consideración.

Dr.E.Jonckheer
Embajador de los Países Bajos

Señora Menea Fernández de Leoni.
Quinta "Puspa"
Calle Lomas Azul
San Luis
CARACAS.



Caracas, Julio 7 de 1972.-

Distinguida señora:

cúmpleme la triste misión de trans.

mitir a Usted y familia, en nombre del Excelentísimo señor tre-

sidente de la República Argentina, la señora de Lanusse y del

pueblo argentino, el más sentido pésame por el fallecimiento del

ex - Presidente de Venezuela, Doctor Raúl Leoni.

EM0AJADO •'<

Señora
Carmen América Fernández de Leoni
PRESENTE



Caracas, julio 7 de 1972.-

Distinguida señora:

cúmpleme la triste misión de trans.

mitir a Usted y familia, en nombro del excelentísimo señor pre­

sidente de la República Argentina, la señora de banusse y del

pueblo argentino, el más sentido pésame por el fallecimiento del

ex - ^residente de Venezuela, Doctor Raúl Leoni.

"ONSTAW'.

.eñora
Carmen América Fernández do Leoni



carecías, julio 7 de 1972.-

¡Jlutinguida sófora •

cúmpleme lo tríate misión ó® trea.a

ffiitlr a Usted y familia, en nombro Coi L'xoelentlsiao señor i-re­

sidente da la República Argentina, la señora de .Winuaao y dol

pueblo eurgentlíK», el nás sentido pésame por el falloclulonto del

ex •» < residente úo Venasuela, lector Raúl Leonl.

^e£!ora

cérmen íüiSrlca rcsnínCas Ca Leeni

JLí£¿.



REPUBLICA DE VENEZUELA

MINISTERIO DE JUSTICIA
EL JEFE DE INTERPOL

POLICIA INTERNACIONAL-CARACAS

part^Llxr Caracas, 8 de junio de 1.972

a
 Doña Menea F. de Leoni

Muy respetable señora:

Le ruego me permita asociarme al inmenso dolor

que padece su hogar, por la reciente y sentida

desaparición de su esposo, el ex-Presidente: -

Dr. Raúl LEORI, apreciado compañero que en to­

do momento supo demostrar ante todos y cada —

uno de los venezolanos, sus excelentes y ecuá­

nimes virtudes.

En nombre de mi Sra. esposa Rebe

ca S. de Colina Báez y en el mío propio, reci­

ba mis más expresivas palabras de condolencia-

y acepte en compañía de sus nijos, con mi más-

sincero pésame, los sentimientos de mi más dis

tinguida consideración y aprecio.



Botschaft
der

Bundesrepublik Deutschland
Embajada

de la
República Federal de Alemania

Caracas, ]_Q de Julio de
Edifi MENE GRANDE, 8 piso
Avda, Francisco de Miranda No. 360
Los Palos Grandes
Tclf. 334744 (serial)
Apartado 2078
Telex Nr. 2 27 62 DIGER CCS

1972

Señora
Doña Menea Fernández de Leoni
Quinta Puedpa
CARACAS

Muy distinguida Señora:

tengo el honor de referirme a mi telegrama del 7 de Julio
de 1972, y me permito participarle a Vd. el texto de un
telegrama enviado por el Presidente de la República
Federal de Alemania como sigue:
"Zum Tode Ihres Gatten spreche ich Ihnen meine aufrichtige
Anteilnahme aus. Seine ausgleichende Personlichkeit hat
ihm in der Bundesrepublik Deutschland viele Freunde er-
worben.
Gustav ’»7. Heinemann
Prásident der Bundesrepublik Deutschland."

La traducción al castellano es la siguiente:
"Con motivo del fallecimiento de su esposo expreso a Vd.
mi más cordial pésame. Por su personalidad conciliadora
ha adquirido muchos amigos en la República Federal de
Alemania.
Gustav w. Heinemann
Presidente de la República Federal de Alemania."
Aprovecho esta oportunidad para expresar a Va. el testimonio
de mi más alta y distinguida consideración.

(Dr. Charles Prayon)
Encargado de Negoqios a.i



ecifia ÉPinienlef

Caracas: 12 de julio de 1972

Querida Menea:

Quiero que esta carta te lleve, ya que no me sien­

to con valor para hacerlo personalmente, porque el artritismo me

tiene muy invalidada, todo mi sentimiento por la muerte de Lepni

y tu dolor tan justificado, no sólo como esposo y padre admira—

ble, sino como lo ha reconocido toda Venezuela: como un hombre-

de altura y de tan amplio corazón, que no conocio en su vida mez

quindades y rencores y que como Presidente de la República no se

creó enemigos sino amigos, como lo ha demostrado la imponente ma

nifestación de duelo, no sólo publico sino de toda Venezuela por

la labor en la cual te identificastes con él, y ambos se ganaron

esa gratitud general.

Recibe un sincero abrazo y condolencia para tus hi

jos y hermanas.



REPUBLICA DE VENEZUELA

ESTADO FALCON

CONCEJO MUNICIPAL
DEL

DISTRITO SILVA

TUCACAS. .A®.......  DE...........AííiA® ■DE 197 ...?

AÑOS: 16 J Y 11 4

N°-.. 0211.-

Doña América Fernández de Leoni.—

Caracas.—

Muy respetuosamente me dirijo a Ud., en nombre y repre

sentación de éste Concejo Municipal, con la finalidad de anexar

le a ésta comunicación, ejemplares que contienen el acuerdo apro

bado por unanimidad en ésta Municipalidad, donde nos unimos al

duelo nacional, motivado al duelo de su distinguido esposo Doc­

tor Raúl Leoni, ex Presidente de la República.—

anexo lo indicado:

RDG/vic.o



EL EMBAJADOR DE VENEZUELA

PARTICULAR San José, 18 julio de 1972

Señora doña
Menea Fernández de Leoni
— r a c

Muy apreciada amiga:

Confirmóle mi palabra de condolencia y la de mi esposa por

la muerte de su ilustre esposo mi querido amigo Doctor Raúl Leoni. -

Desde la época de estudiante fui buen amigo de Raúl, cuando él era -

Presidente de la Federación y yo uno de sus lideres. Nuestra amistad

se conservé a través de los años sin ninguna nube v sin ningún signo

que la hiciese diferente de la de nuestros años juveniles.

La muerte de Raúl me causó gran pena. Mi palabra, en reco­

nocimiento de sus altos méritos, la hice oír más de una vez. Abrí un

libro de condolencia en la Embajada, el cual envío a usted para que

lo conserve como un recuerdo de mi afecto v veneración por su esposo.

Un solemne funeral hice celebrar en la Santa Iglesia Cate­

dral de San José-Hubo gran concurrencia. Asistieron el Presidente de

la República don José Figueres Ferrer y señora, personeros de los ají

tos Poderes Nacionales, el Cuerpo Diplomático en pleno y gran número

de ciudadanos venezolanos y costarricenses. Una estación radial se -

ocupó en transmitir los actos.



EL EMBAJADOR DE VENEZUELA

particular -2-

Anexo le envío un artículo muy sentido publicado por el

doctor Jorge Vega Rodríguez, quien conserva por su esposo el me—

jor de los cariños y amistad.

He pedido a Dios por el alma de mi amigo arrastrado por

la muerte v para que usted y sus hijos reciban el consuelo de la

cristiana resignación.

Me es honroso informarle que la Ilustre Municipalidad -

de San José dictó un Acuerdo de duelo por la muerte del Expresi—

dente.

Formulo votos ñor su salud y, unido a mi esposa, le re­

nuevo mi sentido saludo de condolencia.

Su amigo aoreciador,

P e r e r a
Embaj ador

AP/lsc.-



Alfonso López

BOGOTA, D. E. ,
Julio 25 de 1972

Señora Doña
MENGA DE LEON I
Caracas.

Estimada doña Menea:

La muerte del Presidente me sorprendió cuando estaba en las
Islas del Rosario en donde no existen comunicaciones ni con Colombia ni con el -
extranjero. Hubiéramos querido hacerle llegar los sentimientos de pesar de mi se­
ñora y los míos propios y llegué hasta pensar que podíamos viajar hasta Caracas -
para poder estar presentes al lado de sus compatriotas venezolanos, para darle la
despedida última a quien nos honró con su amistad y nos dió ejemplo constante de
serenidad y patriotismo. Siempre recordaré con admiración al hombre de Estado,
con quien tuve la fortuna de tratar asuntos públicos dentro de la mayor compren­
sión y a quien me honró distinguiéndome con su amistad.

Cecilia y yo queremos hacer llegar, a usted nuestros más
sinceros sentimientos de pesar en esta hora de prueba para usted y los suyos.

Con sentimientos de la más alta consideración me repito -
de usted muy atentamente,

' . J ' Zr J i L LÚr i'
ALFONSO LOPEÍ MIGHELSEN1 L...... ’ ”1



asociación venezolana de secretarias
AFILIADA A N.S.A. (INTERNACIONAL) y F.I.A.S. - APARTADO a 3 36 - CARACAS, !0 5, VENEZUELA

Caracas: 28 de Julio de 1.972

Señora
Menea de Leoni
Presente.-

Distinguida señora Leoni:

Le dirigimos la presente en nombre del
gremio que representamos, para expresar a usted
nuestra más sentida palabra de condolencia por
el sensible fallecimiento de su esposo, doctor
Raúl Leoni.

Rué el doctor Leoni un gran ciudadano
y un ilustre Presidente, por lo que hoy todos de­
ploramos su desaparición.

Al expresar a usted nuestro pesar por
tan irreparable pérdida, hacérnoslo extensivo has­
ta sus hijos, fruto de un hogar digno y ejemplar.

Nat

Presentárnosle nuestros respetos y nos
suscribimos.

NSCH-mvh
cc: file

T Atentamente.\ f *

CALLE REAL DE SABANA GRANDE, EDIFICIO "B E N", APTO. 34. 2o. PISO - TELEFONO: 7 1.33. «1 - CARACAS, 10 5. VENEZUELA



REPUBLICA DE VENEZUELA
ministerio de relaciones exteriores

DIRECCION DEL PROTOCOLO

Caracas, de agosto de 1972

Señor Doctor
Wenceslao Mantilla
Presente. -

Distinguido amigo:

De acuerdo con la conversación telefónica
de hoy, cumplo el deber de enviarle el Registro de Condolen
cias de los Representantes Diplomáticos acreditados en Ve­
nezuela, con motivo del sensible fallecimiento del ex-Presi_
denle de la República, Doctor Raúl Leoni, y los libros de fir
mas abiertos por nuestras Embajadas en Colombia, Países -
Bajos, Bolivia y República Dominicana y nuestro Consulado -
General en Paramaribo, recibidos hasta hoy. De igual modo,
le remito, anexos, los mensajes de pésame dirigidos a la Se­
ñora Doña Menea de Leoni.

Al agradecer a usted,una vez más, hacer en
trega de los referidos documentos a la Señora de Leoni, reilé_
role las seguridades de mi muy distinguida consideración y per
sonal estima.

Albel Cifuenles Spinetti
Director del Protocolo

Anexo: lo indicado



Señora Doña
Menea de Leoni
Quinta PUEDPA-
C A R. A C A S.

Rmite;
Paz Martínez Quevedo
¿v. "Doliva-r" Tru^illo.

-=>, A ■k ir * -k -A- ★ z- 
VIA AIRMAIL;
CORREO AEREO

PAR AVION



Trujillo: 5 de agosto de 1.972

Señora Doña
Menea de Leoni,
Quinta "Puedpa"
Caraca s. -

Apreciada y estimada amigas-

La presenta para hacer llegar hasta usted mi sentido pásame
por la muerte del Doctor Leoni (q.e.p.d.), muerte que ha conmo­
vido a todo el país y, yo espiritualmente he estado con üd, con
mis oraciones, lo mismo mis hermanas, para que el Señor le con­

suele y le conceda su cabal restablecimiento•

Doña Meneas recopilé los artículos de la prensa que ha lle­

gado a mis manos y con sumo cuidado los arreglé en ese libro que
le adjunto y el que, con mucho cariño se lo dedico a sus queridos
hijos.

Para ellos también mi pésame y Usted reciba el testimonio
de aprecio y consideración de,



fy, x/c-^¿tcávia óúeriord
í/c^ f$c/iá//¿ca d' '/pnezaew

Caracas, 4 de agosto de 1972

Señora
Carmen América Fernández de Leoni,
Ciudad. -

Muy estimada señora Leoni:

Con ocasión de cumplirse mañana un mes
de la desaparición de su esposo, el doctor Raúl Leoni,
(Q.E.P.D.), quiero hacer llegar a usted estas modes -
tas lineas con las que deseo expresarle mi admiración
y mi más viva simpatitz. Mi admiración por la entereza
con que usted ha sabido enfrentar las naturales pero
dolorosos tristezas de la vida. Mi más viva simpatiá
por sus singulares cualidades de mujer guayanesa.

Le saluda muy respetuosamente,







Buenos Aires, 18 de Agosto de 1972.

Se ño ra
Doña Menea de Leoni
CARACAS.

Muy apreciada señora Leoni:

Con profundo pesar expreso a usted y a sus hi­

jos la sincera condolencia de mi señora y mía por la muerte

de su ilustre y muy estimado esposo.

El doctor Leoni, al margen de cualquier tendencia polí­

tica, supo aglutinar a su alrededor los corazones de todos

y cada uno de los venezolanos. Su rectitud, su sencillez,

su manera de comprender a los demás lo hicieron un Presiden­

te fácil de querer por lo cual todos los venezolanos hemos

lamentado profundamente su muerte.

Quiero hacerle llegar un grupo de recortes de prensa de

este país, en los cuales puede apreciarse la repercusión que

tan infausta noticia tuvo en este extremo meridional de Amé­

rica. Sobre lo que significo para Venezuela y para el Conti­

nente la pérdida del Dr. Leoni, es testimonio muy elocuente

el titular publicado en "La Razón" de Buenos Aires el 5 de ju­

lio: "Luto en América".

Mi muy respetuoso saludo para usted y los suyos y mis vo­

tos por su salud.

Soy de usted muy atentamente,

~ ¿ A
/ / l- (. ¿ “C l (■ *-

Luciano Noguera Mora
Anexos. t Embajador

LNM/ivf



Caracas, 8 de Noviembre de 1.972

Señor:
Dr. Fernando Colina Bóez
Ministerio de Justicia
Ciudad.-

Fie dirijo a usted para expresarle mi agradecimien­
to por la amable esquela que se sirvió dirigirme, en unión -
de su distinguida esposa, con frases de sincera condolencia por
el fallecimiento de mi esposo.

Al rogarles a usted y a su señora sepan disculparme
por la involuntaria demora que ha tenido en contestarles sus ge.
nerosas palabras, quiero reciban el testimonio de mi reconoci -
miento por esa demostración de buena amistad.

Muy atentamente



Caracas, 8 de Noviembre de 1.972

Doctor:
Luis Rodríguez Halaspina
Ministro Consejero
Embajada de Venezuela
COLO M B I A,~

Doctor Ministro Consejero:

Me dirijo a usted para expresarle mi
sincero agradecimiento por las finas atenciones que se ha ser
vido dispensarme con motivo del fallecimiento de Raúl.

Sus estimables palabras de pésame,el
Libro de Condolencia y los recortes de prense que tuvo la gen.
tiliza de hacerme llegar, tienen inapreciable valor para nos­
otros, y por todo ello quiero reciba el testimonio de mi pro­
fundo reconocimiento.

Quiero aprovechar la ocasión para -
testimoniarle, con mi gratitud, el de mis hijos, quienes iguajl
mente saben apreciar su noble comportamiento para nosotros.

Muy atentamente.



Caracas, 8 de Noviembre de 1.972
V
li

Señorita:
Cecilia Pimentel
C i u d a d,~

Querida Cecilia:

Por motivo de mi quebrantada salud no pude contejs.
tar oportunamente, como lo hubiera deseado, tu hermosa carta del
12 de Julio, en la cual me expresas, con tu proverbial generosi­
dad y noble sentido de inapreciable amistad, tu sincera condo -
lencia por el fallecimiento de Raúl.

Me emocionó la lectura de esas líneas, dictadas
por tu corazón de mujer insigne.

Recibe con mi agradecimiento y el de mis hijos
y hermanas, un abrazo de tu amiga de siempre.



Caracas, 8 de Noviembre de 1.972

Señora:
Natty S de Chacón
Asociación Venezolana de Secretarias
C i u d a d.-

Distinguida Señora:

Me dirijo a usted para agradecerle, muy sinc£
ramente, la carta que se sirvió enviarme en nombre de la Asocia.
ción Venezolana de Secretarias, que usted dignamente preside, -
expresándome su condolencia con motivo del fallecimiento de mi -
esposo.

En unión de mis hijos les quedo muy ceconocida
por sus amables expresiones de pésame, y ruego a usted y a sus
compañeras secretarias sepan disculparme la demora que he tenido
en contestarles, pues mi quebrantada salud me impidió hacerlo o-
portunamente.

De ustedes, muy atentamente.



Caracas, 8 de Noviembre de 1.972

Señor:
Freddy Ganteaume Pantin
Consulado General de Venezuela
P A R A M A R I B 0.-

Señor Cóneul:

Me dirijo a usted para expresarle mi sincero agra­
decimiento por el pésame que de usted recibí con motivo del fa­
llecimiento de mi esposo.

Le ruego sepa disculpar mi demora en constestarle
oportunamente , motivado a mi quebrantada salud.

Pero hoy, al hacerlo, quiero testimoniarle mi pr<>
fundo reconocimiento por el envío que me hizo del Libro de Con.
dolencias, que para nosotros tiene invalorable aprecio.

Ese hermoso gesto suyo dice mucho de su calidad hu.
mana y de cómo representa dignamente a nuestro país en el Con­
sulado General a su cargo.

Muy atentamente



Caracas, 8 de Noviembre de 1.972

Excelentísimo Señor:
Dr. Constantino Ramos
Embajador de la República de Argentina
Ciada d„-

Señor Embajador:

Con demora involuntaria, debida a mis quebrantos
de salud, cumplo en dirigirme a usted con atento ruego de que se
sirvo transmitir al Excelentísimo señor Presidente de la Repúbli
ca Argentina y a la Señora de Lanusse, mi sincero agradecimiento
por el sentido pésame que usted, en su carácter de Embajador de
esa noble nación, me hizo con motivo del fallecimiento de mi es­
poso .

En unión de mis hijos, les envío el testimonio de
nuestro profundo reconocimiento por esa sentida expresión de con.
dolencia.

Muy atentamente



Caracas, 8 de Noviembre de 1.972

Señor:
Manuel Atilio Heleán
Cónsul de Venezuela
H a i c o o.~

Señor Cónsul ;

Me dirijo a usted para expresarle mi agradecimien.
to por la fina atención que tuvo al hacerme llegar, junto con
su condolencia por el fallecimiento de mi esposo, un valioso -
Acuerdo del Sindicato de Pequeños Comerciantes de La Guajira -
" UPECOGLÍA ", solidarizándose con nuestro duelo, y una CertiH
cación de la Obra Redentora de ¡lisas, haciendo partícipe a Raúl
de las misas, sufragios diarios y de las oraciones, comuniones
y buenas obras diarias de todas las Comunidades Redentoristas
del Mundo.

Al rogarle sepa disculpar la involuntaria demora
que he tenido para avisar recibo de su estimable envío, que por
motivo de mi quebrantada salud no pude agradecerle oportunamen
te, le estimo se sirva hacer extensivos mis sentimientos de gra
titud al Sindicato que en esa forma ha querido honrar la memo -
ria de mi esposo y en la intención por su salvación eterna.

Atentamente



Caracas, 10 de Noviembre de 1.972

Señorita:
Dora Isella Russell
Montevideo

Muy apreciada amiga:

Oportunamente recibí su amable carta de fe­
cha 5 de julio, enviada por usted con motivo del fállecimiento -
de mi esposo, y en la cual expresa, con frases sinceras y emoti­
vas su condolencia por la irreparable pérdida que hemos sufrido,
y el respeto y la simpatía que tuvo para quien también supo apr£
ciarla a usted por sus nobles merecimientos.

Con emocionada gratitud he leído esa carta -
suya , donde se ponen de manifiesto su generosa bondad y su gran
calidad humana, sus sentimientos cristianos y su solidaridad pa­
ra quien, como yo, ha sufrido el rigor del destino.

Que estas líneas sean portadoras también de
mi agradecimiento muy sincero, y tengo a honra suscribirme.

Su afectísima amiga

i



Caracas, 10 de Noviembre de 1.972

Señor
D. Ambrosio Perera
Embajador de Venezuela
San José.- Costa Rica.

Muy distinguido amigo:

Con emocionada gratitud recibí su amable caria
de fecha lo de julio del año en curso, ei la cual, conjuntamente con
su señora esposa, me reitera su palabra de condolencia por el falle­
cimiento de Raúl, de quien siempre fue usted consecuente y buen ami­
go.

Sé cómo le apreciaba también él a usted, y có -
ino se preciaba de corresponder esa noble amistad.

Hoy quiei'o testimoniarle mi agradecimiento, y
el de todos los míos, por todas las atenciones que tuvo para honrar
Ja memoria de Raúl con motivo de su desaparición. Recibimos el li­
bro de condolencia que abrió en la Embajada a su digno cargo, y co­
mo invalorable recuerdo lo he guardado, al igual que el artículo pu.
blicado por el Dr Jorge Vega Rodríguez, a quien le ruego haga lie -
gar también mi expresión de gratitud.

La celebración del solemne funeral que usted -
hizo celebrar en la Sonta Iglesia Catedral de San José, y el cual -
contó con la asistencia del señor Presidente de esa República, Don
José Figueres Ferrer y señora, personeros de los altos Poderes Na -
cionales, el Cuerpo Diplomático en pleno y gran número de personal.!
dades, compatriotas y costarricenses, dice bien de su preocupación
venezolanista y del cariño y el respeto que siempre tuvo por su in­
fortunado amigo.

Al rogarle que, en unión de su digna esposo,s£
pa disculpar la involuntaria demora que he tenido para contestar su
estimables carta, motivado ésto a mi quebrantada salud, le agradezco
se sirva hacer extensivos mis sentimientos de gratitud a los funcio­
narios que con usted colaboran en esa Embajada

Le saluda muy agradecida



Caracas, ,10 de Noviembre de 1.972

Señorita:
Paz Martínez Quevedo
Av: Salivar
Trujillo,- Edo Trujillo.-

Apreciada amiga:

Con entera gratitud tuve el gusto de leer su aten­
te carta de fecha 3 de agosto, donde nos expresaba su condolencia
por el fallecimiento de mi esposo, y las oraciones que eleva al -
Señor por mi restablecimiento.

Debido a mi quebrantada salud no pude avisarle re
cibo oportunamente, pero hoy, al hacerlo quiero también expresar^
le mi reconocimiento por la gentileza que tuvo de recopilar los -
artículos de prensa que para mí tienen valor inestimables, y por
el envío de ellos en ese libro que conservamos con el aprecio que
merece.

En unión de mis hijos le agradezco su amabilidad y
tengo el gusto de suscribirme de Ud.

Muy atentamente



Caracas, 10 de Noviembre de 1.972

Señor
Dr. Arístides Calvani
Ministro de Relaciones Exteriores
Ciada d.~

Señor Ministro:

Tengo el agrado de dirigirme a usted para mani­
festarle mi agradecimiento por la fina atención que tuvo al ha
cerme llegar su expresiva comunicación al cumplirse el primer-
mes de la desaparición de mi esposo.

Sus frases, tan amables y generosas, comprometen
mi gratitud y sé apreciarlas en todo su valor.

Al rogarle sepa disculpar la involuntaria demora
que he tenido para avisar recibo de esa estimable esquela, que
por motivo de mi quebrantada salud no pude contestar oportuna­
mente, le agradezco se sirva hacer extensivos mis sentimientos
de gratitud a los funcionarios del, Servicio Exterior que de -
manera noble y solidaria nos atendieron y acompañaron en los
luctuosos momentos sufridos, y en especial al señor Régulo Ve
lasco Mantilla, Cónsul en Nueva Kork.

Le saluda muy atentamente,



-j Caracú^, 10 de Noviembre de 1.972
' \\

Señor
Luciano Noguera Mora
Embajador de Venezuela
Buenos Aires.- \

> • V l
. ■ .

Muy distinguido Señor Embajador: ? \L'‘
■ \ ! \í
' í 'Con verdadera gratitud tuve el

gusto de recibir su atenta correspondencia! de> fecha 18 de agos.
to, en la cual, en forma tan expresiva como sincera, nos hace-
llegar su expresión de condolencia. ' \

fr’
Grata emoción nos causo a todos-

esa carta suya, tan espontánea y cariñosa’en su expresión y enal_
tecedora de los méritos personales de Raúl.

Deseo también hacerle llegar a us.
ted mi reconocimiento por la fina atención que tuvo al enviarme
ese grupo de recortes de prensa , invalorables recuerdos que con.
servaremos con el debido aprecio, y mucho le estimaría a usted
si es que no abuso de su gentileza se sirviera transmitir mi a -
gradecimiento a la prensa de esa nación doódd usted tan dignamen.
te representa a Venezuela.

Al rogarle sepa disculpar la invo
luntaria demora que he tenido para avisar recibo de su estimable
carta, que por motivo de mi quebrantada salud no pude contestar
oportunamente, le reitero nuestra gratitud.

I I
De , usted muy atentamente
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